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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in
the product. [ENELO 17W NW, ENELO 24W NW] Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the
entire housing. It is not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the
declared tightness degree of the equipped product (lighting fixture).
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: Colour temperature.
P6: Rated durabiliy.
P7: Colour Rendering Index.
P8: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.
P9: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P11: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.
P12: Class | A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's iluminating.

P14: Viewing angle.
P15: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.

P16: Product can be used either indoors or outdoors.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced

immedialely.
P19: Product meets the requirements of EU directives.
P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
P21: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P22: Caution, risk of electric shock.
P23: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.
Kanlux SAshall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes
in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiill. Fiir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfithrungstille an. [ENELO 17W NW, ENELO 24W NW] Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Schutzleitung kann zu elekirischem Schlag fiihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendungim Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mitweichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung
oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht
ausgetauscht werden. Bei einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Es ist nicht moglich, das Leuchtmittel
und das Vorschaligerdt auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeristeten Produkts (Beleuchtungskérper) dauerhaft zu
beschddigen und zu verlieren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

+ Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energjeeffizienzklasse E.

P9: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P10: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Klasse Il Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P12: Klasse | Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wwsdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P14: Leuchtwinkel

15: Geschilzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiltzt gegen Spritzwasser.
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6: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

7: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
S(humheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P19: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P20: Das Produk erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P21: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P22: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P23: Mdglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu
gekauften nicht dbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkis im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version um
Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner 'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
['installation: voir lesimages. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualite d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié P,
|e diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit. [ENELO 17W NW, ENELO 24W NW]
Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de 'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit
aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquees. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagg. Produit ne peut pas étre utilisé dans
'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est
impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endc 1tde lasourcel ifaut remplacer tout le luminaire.
Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de |'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question
(corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte  la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Duree de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

Pﬂzl 2eme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre 'solement de base, l'isolement double ourenforcé
appliqué.

P12: 1ére classe Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre |'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher e cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P14: Angle d‘éclairage.
15: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
1
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6: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

7: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P18: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de
protection cassé ou endommagé.

P19: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P21: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P22: Attention, risque de choc électrique.

P23: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P24: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en
cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
[Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur
de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction
- la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elekrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van
de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. [ENELO 17W NW, ENELO 24W NW] Product heeft beschermings raakpunt. Geen
aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische
dampen, eav. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen
teworden. Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorschakelapparaat te demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven
dichtheidsgraad van het uitgeruste product (armatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

 Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

P9: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P11: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Klas | Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvu\lende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P14: Verlichtings hoek.

P15: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.
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P16: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

7: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
beschermglas.

P19: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P21: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P22: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.

P23: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die n dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zjn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijz-
ing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato
grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. [ENELO 17W NW, ENELO

24W NW] Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione generail rischio di scosse elettriche.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato
grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: |l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).
P5: Temperatura di colore.
P6: Vita stimata.
P7: Coefficiente di resa del colore.
P8: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.
P9: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P11: Classe |l. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con l'applicazione di un isolamento
doppio o rinforzato.
P12: Classe | Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicureza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato if conduttore di protezione dellimpianto elerico fisso.
P13: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: Angolo divisione.
P15: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P16: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P17: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P18: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o

danneggiato, con un vetro di protezione.
P19: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P20: II prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
P21: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
P22: Attenzione, pericolo di scosse eletriche.
P23: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smalfiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. |
prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.  Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso e autorita locali o rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse eletriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i oglnego przeznaczenia.
AZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukca. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowa szczegding ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed

pierwszym uyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrob moie by¢ praytaczony do
sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energi okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac érednice przewodu
2asilajacego do $rednicy dfawicy zastosowanej w produkcie. [ENELO 17/W NW, ENELO 24W NW] Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
CECHY FUNKCJONALN
Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. Wyrdb z niewymiennym #rédtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku ustkodzenia Zrédfa Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem znamionowym fub zakresem podanych
napie¢. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne
warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana Zrddfa Swiatta w oprawie jest
niemoiliwa. Naleiy wymieni¢ caty oprawe w przypadku uszkodzenia frédta Swiatta. Brak moiliwosci demontaiu rodta $wiatta oraz osprzetu
sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy o$wietleniowej).
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumiert $wietiny.
P4: Podany strumien $wietiny dotyczy zastosowanego Zrdfa Swiatta (modutu LED).
P5: Temperatura barwowa.
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Wspétazynnik oddawania barw.
P8: Ten produkt zawiera frodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej E.
P9: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P10: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi- standardami- na terytorium Unii Celnej.
P11: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed poraieniem elekirycznym spefnia, poza izolacjg podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.
P12: Klasa | Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego naleiy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P13: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaky moze miec oprawa oSwietleniowa (jej zrodka Swiatta) od miejsc i obiekiow oSwietlanych.

P14: Kat $wiecenia.

P15: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi iz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P16: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P17: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia.
PWS Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony losz lub ekran, szybke ochronng.

P19: Wyrdb speknia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.
P20: Wyréb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
P21: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ naraiony wyréb.
P22: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.
P23: Moiliwos¢ wymiany frédta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie moina wyrzucac do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do
punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniei oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wiilogci nie wiekszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych panstw naledy stosowac prawne
regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, poraienia pradem elektrycznym, obraiert
fizycznych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacie na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiif.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Montéz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
wypnutém napdjent. Je nuné dodrzet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
pripojen jsou spravné provedené. §robek mée byt pripojen k takové napéjeci sit, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle pedpist. Pro dodrzeni
prislusného stupné IP vyberte primer napdjeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouité na produktu. [ENELO 17W NW, ENELO 24W NW]
Vjrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem.
FUNKCNI VLASTNOST
Lze pouiivat vné i uvnitf.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA ;
Udribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a a7 ystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické
(isticf prostredky. Nezakryvat wyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmf prehrdvat nad dopusténou teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla
druhu dioda/diody LED, ktery se nevymériuje. V pripadé poskozent svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED.Vjrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vjrobek se nesmi pouzivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. Vijrobek nepouiivat na misté, kde viadnou nepiznivé podminky jako napr. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujici
atmosféra, pdry nebo chemické vjpary atp. Nelze wyménit svételny zdroj svitidla. V/ pripadé poskozenf svételného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo.
Nelze demontovat svételny zdroj a fidici zafizenf bez trvalého poskgzent a atraty deklarovaného stupné kryti produktu (svitidla).
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napét, frekvence.
P2: Nomindlni vykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevnd teplota.
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Koeficient podani barev.
P8: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické cinnosti.
P9: §robek splfiuje poadavky predpist platnyich ve Velké Britanii (UK).
P10: ProhldSent o shodé potvrzujicf kvalitu wroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.
PW 1:Trida I1. Vijrobek, v némz ochranu pried Grazem elektrickym proudem, vedle zakladn izolace, zajistuje pouité dvojf izolace anebo posilend izolace.

P12: Trida | Virobek, v némi ochranu pred drazem elekirickym proudem, vede zékladnt izolace, zajiStuji- dodatecné bezpecnostni prostedky v podobg
dodatecneho jistictho obvodu k némut je nutné piipojt ochranné veden stalé napdject instalace.

P13: Symbol znamena minimélni vzdalenosl jakou muZe mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektd.

P14: Uel svicent.

P15: Ochrana pred staljmi casticemi vétSimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stifkajicf vodg.

P16: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P17: Vijrobek nespolupracuje se regulacemiintensity osvétlent.

fé‘3 k\/yropbek |ze pouiivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vyméni
reflektor.
P19: robek spliuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).
P20: Vijrobek spliuje pozadavky technickjch predpist platnych na Ukrajing.
P21: Rozsah teploty prostfedi, v némi se vjrobek miize nachézet.
P22: Pozor, riziko razu proudem.
P23: Vjménu svételného zdroje LED miize provest pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED
Dbej o Cistotu a zivotni prostredi. Doporucujeme mdem poobalowjch odpadki.
PZA:Toto znacenf poukazuje na nutnost sheru tridéného opotiebovaného elektro zboif. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi kodlivé, musf byt avidst zracovévany, utilisovény, niceny. Takto
oznacené wrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboti. linformace o mistech sbéru takowych produktd poskytuji misti Grady anebo
prodejce tohoto zbofi. Spotfebované zboi mize byt také predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnoZstv nikoliv vésim neli nové zboii
téhoi druhu. Wse uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinch statek je nutno driet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vjrobku,
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrovani pokyni tohoto névodu miize zapricinit pozar, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o wrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za $kody vaniklé nasledkem nedodriovani pokynti tohoto névodu. Firma Kanlux SA si yhrazuje pravo provédét v ndvodu zmény -
aktudIni verze ke stazenf na: www.kanlux.com

it praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo
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URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na pouitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny (i vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nfvodom. MontaZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vetky ikony
wykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vlastnu opatrnost. Schéma montaZe: pozri obrazky. Pred prvm poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Wrobok sa moie zapojit do elektricke] siete, ktord spina pravne urtene kvalitativne energetické
Standardy. Pre dodranie prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky pouiitej na produkte. [ENELO
17W NW_ ENELO 24W NW] Vyrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf tirazom elektrickjm pridom.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Udribu wkondvaite pri odpojenom napjant po ychladnut vjrobku. istte len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivaite chemické istiace prostriedky.
Vjrobok nezakrvajte. Zabezpette volny prisun vzduchu. Viirobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu
didda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diod LED. Vijrobok
nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhgdné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udrzbu wykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Vyrobok s newymenitelnym
2drojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa wrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
diody/diod LED. Vyrobok napéjajte wlucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uivanie wrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vijirobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibracie, orozenie vybuchom, chemické wpary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskod (prestane fungovat) zdroj
svetla, musf sa vymenit celé svietidlo. Nie je moiné demontovat svetelny zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného
stupfa krytia produktu (svietidla).,
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vzahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti E.
P9: Wrobok spliia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Briténii (UK).
P10: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tinie.
P11: Trieda II. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elekirickjm prddom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P12: Trieda | Vrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem z&kladnej izoldcie, pouiitim dodatocnych bezpecnostnjch
optrem’v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stdleho napdjania.

P13: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P14: Uhol svietenia.
P15: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P16: Moino poutivat v interieroch aj vonku.
P17: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.
Pljslk\/yrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. OkamZite vymeni prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.
P19: Virobok spliia poiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P20: Viyrobok spiiia poiadavky technickyjch predpisov platnych na Ukrajine.
P21: Rozmedtie teploty okolia, ktorému mdze byt vjrobok vysteveny.
P22: Poror, riziko zdsahu el. pridom.
P23: ymenu svetelného zdroja LED moze vykonat |ba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTRED
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame tnedeme obalového odpadu.
P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vyjrobky sa nesmejt, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
wyzadujli Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moZe byt tie? vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wyrobku v mnoéstve nie vacSiom ako nové kupované technika
rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd tzemia Eur6pskej Unie. V/ pripade inych krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporuca sa
kontaktovat distribdtora ndsho vrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dal$im hmotnym a
nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky wpljvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo zavédzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd héztartasban és az dltaldnos rendeltetés(i megyildgitashoz.

SZERELES

Miszaki vdltozés fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel! Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az elsd haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus
rogztés és az elektromos dsszekotés megfelel6sségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld
dramhdlézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartasa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozdilleszteni a tapvezeték dtmér6jét.
[ENELO 17W NW, ENELO 24W NW] A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ védGérintkezével. A védGvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya
villamos dramiitést okozhat.

FUNKCIONALIS]ELLEMVONASOK

Kltéri és beltéri hasznélatra.



HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdlése utdn kell végezni. Tisatitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termekhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.
ALED diéda/diddak tipust, nem kicserélhet fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitésra nem alkalmas
FIGYELEM! A LED didda / di6dak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérdlag névieges fesziiltséggel vagy a megadott
fesziiltségek koréveltdplalhatd. Megengedhetetlen a IerméE haszndlata a repedt véddiveggel vagy avéddiiveg nélkiil. A termek kedvez6tlen
kbrnyezeti korulméne{ekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy filst, stb. - nem haszndlhatd. Nem lehetséges a foglalatban
a fényforrst kicserélni. Az egesz foglalatot ki kell cseréIni amennyiben a fényforrds kdrosul. A fényforrds és vezéridberendezés kiszerelése a termék
(Idmpatest) maradandd kdrosoddsat s a nyilatkozat szerinti vizmentességének elvesztését eredményezi.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fenyaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

PS5: SzinhGmérséklet.

P6: Vérhato élettartam.

P7: Stinvisszaadasi tényezs.

P8: Atermék E energetikai hatékonysagd fényforrast tartalmat.

P9: Atermék megfelel az Egyesiilt Kiralysagban (UK) alkalmazanda eldirdsok kovetelményeinek.

P10: Atermék Vamunid teruletén elismert szabvanyok szerinti mindségeét igazol MegfelelGségi Tandisitvany.

P11: Il osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 sigetelésen kivil dramités elleni védd elemként taldlhat6 még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P12: | osztély Olyan termék, amel, gen azalapvetd szigetelésen kivilkiegészit biztonsdgi elemekis védenek az dramités ellen, mint kiegészitG biztonsdg
dramkor, amelyﬁez kapesolni ke\yaz dlland dramellatdsi installdci6 biztonsagi vezetéket.

P13: Ezla szimbélum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kozott.
P14: Vilagftasi szog.

P15: \/édgelem ar WE,O mm-né| nagyobb szilérd testek ellen. Védelem a frcskol viz ellen.

P16: Killtéri és beltéri hasznalatra.

P17: Atermék nem mikodik egyiitt a fényerGsség-szabdlyozokkal.

P18: Atermék csak a véddiiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhat6. A repedit vagy sérilt burdt vagy emyt, védGiveget azonnal cserélni kell.

P19: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P20: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd mfiszaki elcirésok kivetelményeinek.

P21: Atermék kornyezetének homérsékleti kére.

P22: Figyelem, ramiités veszélye dll fenn.

P23; ALED fényforrdst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. i

P24: £z a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyjtésének a szukséiességél. gy megjelolt termékek a birsdg
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanitds kiilonds formdjt igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznélddott elektromos
és elekironikus berendezést gy(ijt6 helyre. Informéciok a gy(ijt6helyekre vonatkozoan a helyi hatdsdgokidl vagy az érintett berendezés forgalmazditl
kaphatok. Az elhasznélddott berendezést az eladca is kdteles dtvenni az ] ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben (orténd vdsdrldsa
esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriileten érvén;{esek. Ms orszdg esetén az adott orszdg terileten hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb an?lagl és nem anyagi kir veszélyével jdrhat. Tovabbi informécio a
Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutato ﬂﬁyelmen kiviil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités mdositasanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalré tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utiizdri in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citegte instru(guné. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice actjune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie P trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei”utilizate in produs. [ENELO 17W NW, ENELO 24W NW] Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de a putere dupa ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu
sursa de fumin non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparati. ATENTIE! A nu se
uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este
inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se uti\izeazéfrodusul ‘intr-un loc in cazul in care predomind
conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, wbragi, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc
Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sd inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de
lumind. Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate
declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecvent.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera [a sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.

P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea productei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.

P12: Clasa | Produsul, in care protecia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izo\aéia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub
formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P13: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (ursd ei de lumina) de la locurile i obiectele de iluminat.

P14: Unghiul de iluminare.

P15: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P16: Utilizafi numai in interiorul si exteriorul.

P17: Produsul nu funciioneazd cu dimmers de iluminat.

P18: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.
P19: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P21: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P22: Atentie! Risc de electrocutare.

P23: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia 5i a mediulu. V recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P24: Aceasta eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu avetj posibilitatea sd aruncat la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot i daundtoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate
la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice f\' electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat a vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou
ntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui
sa se aplice reglementarile legale in vigoare fn ard. Va recomandam sd contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un oc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile [a: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezult din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAfsi rezerva
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
TAZA

Tehnine spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima Erimeme kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: %\e’ge ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaa narejena pravilnoin je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vidjucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, {d 50 v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, ﬁrﬂagodm
premer kabla. [ENELO 17W NW_ENELO 24W NW] Proizvod vsebuje stik/zasitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Cis¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporablali nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjali) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira
svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali
1tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporab jali proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zasitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo
na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni
‘\zvedl%\'va. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira svetiobe in nadzorne strojne naprave ni mogoce razstaviti brez
trajnin poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnostj opremljenega izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.

P9: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P11: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P12: 1. razred Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zastitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P13: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

P14: Kot svetenja.

P15: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1 mm. Zastita pred brizgajoco vodo.

P16: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P17: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P19: Proizvod je v skladu s pogoii direktive Evropske Unije (EU).

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P21: Razpon temperature okolja, na katero&'e lahko izpostavijen produkt.

P22: Pozor, obstaja tveganje elekiricnega udara.

P23: LED svetlobni vir fahko zamenja samo usposoblieno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P24: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenin elektronicih
ali elektricnih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veg‘\ kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V/ primeru
drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elekroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvadih podjetja Kanlux, najdete na wwa.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridrzuje pravico do spremembe
navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHWE / U3NONI3BAHE

1poyKT NpeAHa3sHaeH 3a 3n0A3aHe B 4OMALIHY CTONaHCTBA M 0BLIO NPEAHa3HaUeHMe.
MOHTAX

TexHuuecki npoMeny 3anaseHi. peay MOHTaX Aa e MpoYeTeTe MHCTpyKUpSTa. MoHTax CejBa 4a € M3BbpLLEH OT /IvLie MpTeXaBaLo CbOTBeTHN
pa3peLueHus. Besiko AeiicTavte fa e M3BbPLUBa NPV M3KTI0YeH0 3axpakBate. TPsibea fa e MpeAnpyieeme cneLannyt rpinxv. (xema Ha MOHTaX: BIX
unycrpauvn. ey MbpBa yroTpeda yBepeTe Ce, Ue MEXaHVUHOTO MOHTMDAHe i enekTpuyeckara Bpb3ka ca npaswHu. POLYKTLT MoXe 43 Obe
BK/I0UEH KbM eNeKTpHUeCKaTa MPexa, KOsTo 0TroBapst Ha CTaHAapTi 3a kauecTso Ha eHepriiaTa onipe/ieneHin ot 3akoHoaTencsoro. C ories 3anassane
Ha MpaBiHaTa CrereH Ha 3alwra IP psi6sa fa v3bepere AvameTbp Ha 3axpanBalLyts kaben B CbOTBETCTBYE C AMaMeTbPa Ha kabenHus wylep,
U3M107138aH B Pogykta. [ENELO 17W NW, ENELO 24W NW] Mpogykta npuTexaBa 3aluytTeH KokTakt/knema. O unca Ha BIioueH 3aluyen Kaben
MOXE A2 e NONY4M TOKOB YAap.

DYHKUMOHA/THN XAPAKTEPUCTUKA

Moxe fa ce 13n0/138a BLTPE V1 M3BbH NOMELLIEHNSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCMTOATAL A / KOHCEPBALIUA

[la ce xoHcepBiupa Mpyt V3KMIOYEHO 3aXpaHBaHe W Lnej oX1ax/iaHe Ha NpogykTala ce NOuNCTBA CAMO C AeVKaTHM 1 Cyxit TbKaHu. [la He ce
V3M0A38T XUMUYECKM NOUNCTBALLY Npenapah. /la He ce 3akpusa npogykta.[ja ce ocurypy (BoBofeH AOCTbN A0 Bb3AyXa.MlpogyKTLT MOXe A3 ce
Harpee 40 NoBMIUEHa Temneparypa.MPOAYKT C HECMeHseMU USTOUHHK Ha CBETAMHaTa T Aoga/Anoga LED.B cryuaii Ha HapyluieHe Ha U3TOYHMK Ha
(BeT/MHaTa, NPO/yKTa He (Taa 3a nonpassxe. BHUMAHIE!He ce 3amexaifre BcaetnHara Ha anoga /auoga LED./la ce 3axpaHBa npogykra camo
C HOMUHANHO HAMpeXeHIe UK ONpe/eneH AManasoH Ha AageHy HanpexeHus. Heponyciumo e fa ce M3non38a yTpoiicTBOTO 6e3 Wu C nykHaro
3aUMTHO CTbKA0. [la He Ce M3n0M3Ba MPOAYKTa Ha MACTO, KbAGTO WMA HeDAArOMpMSTHM YCN0BMS HA OKOMHATa Cpefa,Hanp. mpax,
B0/3,B/1ara,B16PALIM, eKCTIN03MBHA ATMOCHEPA,M3NAPEHIS WA XUMIUHECK AUM 1t £p. JBIXeLLM ce 0BeKT (HANpUMep KOMW) MOTaT A3 MPUUMHST
(nyyaiiHo aKTvBMpaHe Ha cen3opa.flog AGWCTBIETO HA CATHM eNeKTDOMArHUTHM CMyLLEHWS MOFaT fa Ce MOSIBI HanpeKbBaHe Ha pabora Ha
YTpoiicTBoTO. MoAMAHA Hau3TOUHMKA Ha CBETIMHA eHEBB3MOXHA.AKO M3TOUHUKLT Ha (BETAWHA Ce MOBpeAW, TPA0BA Ja (e MOAMEHN LAnoTo

OCBETUTENHO TAN0. He e Bb3MOXHO 3 PasrnobuTe U3TOUHVIKa Ha CBETIMHA U KOHTPOAHWS NaHen be3 Aa yBpeawTe TpaiiHo NPojykTa i Aa 3arybure
Jeknapupanara CTeneH Ha LANOCT Ha GabpuuHo 060pyBaHNS MPOAYKT ( OCBETUTENHO TAO ).
OBACHEHWUE HA N3MNON3BAHUTE 3HAL N CUMBOTA
P1: HoMuHanHo Hanpexenue, yecrora.
P2: HomuHanHa mowHodT.
P3: HomuHaneH cBetavHeH notok.
P4: CneyyuduuHNs MHTEH3VTET Ha CBETIMHATa OTTOBAPS Ha U3T04HMKa Ha cBeTkMHa ( LED MO/LY/T ) Koifro ce u3non3sa.
P5: LisetHa Temneparypa.
P6: HomuHanka TpaiiHod.
P7: VHaexc Ha AasaHwTe LigeTose.
P8: IposyKta e cHabjieH C M3TOUHMK Ha CBETAUHE C eHEPrIiiHa edeKTMBHOCT Kiac E.
P9: MpOAYKTLT OTTOBAPS HA M3NCKBAHWSTA Ha pa3nopeabuTe, feficrBaluy BbB Bennkobpuratms (UK).
P10 CeprudwikaTsT 3a CbOTBETCTBME NMOTBLPXAABA KAUECTBOTO Ha NPOAYKLWSTA C 0A00PEHMTE CTaHAAPTM Ha TepuTopHsTa Ha MutHiueckus Cbio.
P11: Knaca II. MpoaykT, B KOIATo 33 3alLyma CpeLLly TOKOB YAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHTa U30M1aLs, NPUAOXeHa ABOVHA MM NOACWNEHa M30ALYS.
P12: Knaca | MpogyKT, B KOVATO 3 3alLiTa CpeLy TOKOB Y4ap, OCBEH OCHOBHaT M30/1aLts, OTTOBAPST AOMbAHUTEHY MEpKY 33 CUTYPHOCT 04 GOPMa Ha
JOMBAHTENHA 3aLLTHA CXEMa, KbM KOSTO TPS08a /2 Ce BKI0UM 3aLLMTEH MPOBOAHYK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBAILA MHCTanALS.
P13: CUMBOTST 03HAUaBa MUHMMATHOTO PA3CTOSIHIIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBITE U3TOUHMLM Ha (BETAMHA) OT MECTa U OCBETABAHM MPEAMETA.
P14: bron Ha (semmHara.
P15: 3aiuura cpewy T8bpAV Tena ronemit Hag 1,0 Mu. auuura cpeLly npbCki BoAa.
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P16: Moxe Aa ce 31011388 BLTPE U M3BbH NOMLLEHNATA.

P17: MpogyKTLT He paboT ¢ AUMepY Ha (BETIMHaTa.

P18: TIpoayKTsT MOXe A3 Ce U303 (MO B OCBETTENHO TS CbC 3LITHO CTbAKNO. TPA68A He3aBaBHO 43 Ce (MeHY HanyKkaH WA NOBPe/eH abaxyp
Y EKPaH, 31LUTHO CTBKAO.

P19: MpogykreT e B cborsercraue ¢ mpektusuTe Ha Esponeiickuat Cio3 (EC).

P20: [POAYKTBT OTTOBAPS Ha U3NCKBAHWSTA Ha TEXHIUECKUTE PErAMERT, NPUAOXIMI B YKpaliHa.

P21: Temnepatypy Ha OKONHaTa (PeAa, Ha KOSTO MOXe 43 Bb/le U3M0KeH NPOAYKTa.

P22: BHUMaHMe, OMacHOCT T TOKOB YAap.

P23: LED M3104HMKa Ha (BETAMHA H00XE 3 (e 3aMeH CaMo O KBanuQULWpaH nepconan ( cepay3 Ha Kanlux ).

OTA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

a3 yncrotata v okonHaTa cpesa. lpenopbyBame pasgenste Ha OTabLuTe OT ONAKoBKWTe.

P24: Tosa 03HaueHue noka3sa HeOBXOAMMOCTTa OT Pa3fienHo CbOpaHe Ha OTNafbLy OT eNeKTPUUECKD U eNeKTPOHHO 060pyBaHe. HasHaueri no 1031
HauVH NIOfYKTH, MOA 3anNaxa O rM06a He MOXeTe A3 3XBLPASTE B KO 33 06UKHOBEH BOKIYK 33eHO € Apyrvt OTagbLY. Te3 NPOAYKTM MoraT fa Bbat
BEAHY 33 OKOTHATa CPEfa W YOBEWKOTO 3APaBe, Te (e HyKAAsT OT Crelankit Gopmin Ha 06paborka / onon3oTBopsiBaHe / pewuKkIupate /
06e3Bpexgate. MPOAyKTV 03HaUeHY N0 031 HauuH TPAOBa Aa BbAT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTMabLV OT eneKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
0b0py/jBaHe. 3a MHYOPMALWS 3a NyHKTOBETe 33 CbbupaHe / B3eMate MPeOCTaBAT MeCTHYTe BTV W TbProBHL| Ha TakoBa 0bopyasae. VsTouieHo
060py/jBaHe MoXe CblLj0 4 Gbe BbPHATO Ha NPOAaBaya, My 3akynysare Ha HOB NPOAYKT B pasMep He M0-ToNSIM OT HOBOTO 0bOpYABaHe, 3akyneHo B
Cbluyis B, Tesv Npasuna ce OTHACT 3a paiioHa Ha EBponelicks Cbio3. B oryyail Ha Apyrin CTpaHM U1e4Ba Aa e NPWAraT 3aKOHOBHTE Pasnopeson B
N3 B CpaHara. [penopbusame Bt 4a ce (BbpXeTe C Haluws AMaTpHBYTOP Ha NPOAYKTA BbB Ad/eHa AbPXasa.

KOMEHTAPW / NPEAJTOXXEHNSA

Hecnassaxe Ha npenopbKuTe Ha Tasi MHCPYKLWS MOXE A3 AOBEAe Hanp. A0 NOXap, ONapeHe, eNlekTpUyeckin WOK, GU3ueck TPasMi i Apyr
MaTepUanHy 1 HeMaTepuanKu Wetu. JOmsAHITeNHa MHGOPMALWS 38 NIPOAYKTV Ha MapKata Kanlux ca Ha pasnonoxetie Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 33 NOCNEACTBISTE MPOTUYALLM OT HECNa3BaHe Ha NPEnopbKMTE Ha Tasu MHCTPYKUWS. Gupma Kanlux SA 3anassa
M1PaBOTO (1 33 BbBEXAAHE Ha NPOMEHY B UHCTDYKLIWSTA - aKTyaHata BEPCS € AOCTbIHA 33 U3TErAHe B MHTEPHET caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE

VI3ienue npeHasHayeHo A1 npMeHeHits B JOMalLHEM X035iicTBe 1 s 06ILero ynoTpebeHus.

YCTAHOBKA

TexHNueckie U3MeHeHNs 3acekpeverbl. Mpexse, Yem NPUCYNAT K YCTaHOBKE, CTEAyer MO3HAKOMMTb(A C UHCIpYKUMelt. Vi3genwe AonKHo
33MOHTMPOBATH /1ML C COOTBETCTBYOLYIMY MPaBamit. Besueckvie AeVicTais CedyeT MPOBOANTS MY BbIKIKOHEHHOM NuraHwit. Cnesyer cobntogatb 0cobyto
OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTAXa: CMOTPETb WNoCTpaLtio. Tlepes NepBbiM yrioTpebneHveM 13enus Ueayer NPOBEPHTs MEXaHUUEKoe KperieHue i
INKTPUYECKoe CORMHeHMe. VI3nenue MOXeT biTb MPUCOBAMHEHO K MITatoLiei CeTi, KOTOpas UCTONHSET KauecTBeHHble CTaHAapTbl 3HEpruw,
yIBepXieHHble NPasoM. [ NoAdepXanus AONXHOTO YposHst 1P credyet nof06paTb AMaMETP NPOBOAA NUTAHWS K AMAMETPy KabeNbHOO BBOA,
ucnonb3yenoro 8 npogykte. [ENELO 17W NW, ENELO 24W NW] K w3genvio npunaraeTcs CMbluka/3alurhblid oxum. OTCyiCTBMe COBAMHeHNS
3ALYITHOTO MPOBOAA YTPOXAET NOPAKEHYEM JMEKTDUUECTBOM.

SOYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NPUMEHSTH BHYTDU 1 CHapy Kyt NOMELLIeHYiA.

COBETbI MO 3KCNNAYATALWN / KOHCEPBALL A

YXOA 3d W3envem Npu BbIKTOYeHHOM NUTaHUH, TONLKO NOCAE TOTO, Kak U3genue oCTbIHeT.YucTTs WCKMO4NUTENIbHO AAVKATHBIMM W CYXMMU TKAHAMM.
He npuMeHsTb XMMUUeCkiX WncTaLx cpeacTs.He 3akpbisatb U3genve. ObecneunTs cBOBOAHbII AOCTYN BO3AYXa.V3genue MoXeT HarpesaTbes 40
TIOBbIWEHHO Temnepatypbl.U3genue ¢ HecMeHseMbIM UCTOUHUKOM (BeTa Tna AuoAa LED.B ciyuae noBpexaenus nciouHika ceera,u3genue He
nogaaercs nounkke. BHYMAHWE! He scMarpusarbca B cserosble nyun anofa LED. W3genve nutaetcs MCKTIOUMTEABHO 3HaMeHaTeNbHbIM
HaNPSXEHUEM WM YKA3aHHbIM HANpsXeHWeM. HegonycuMo UCnonb3oBanye NpU6opa 63 WM C NOBPEXAEHHbIM 3aLNTHBIM CTeKIOM. He
NPUMeHATL W3Jenne B MeCTaxC HeBbIrOAHbIMI YUI0BUAMU OKDYXeHWUS, Hanp. Mbinb, BOAA, BAAXHOCTb, Bm6paumm, HanpsxeHHas awoctbepa,
XAMUYECKVE NCNAPEHWS AV Ta3bl U T.4. 3aMeHa MCTOYHIKA (BET B CBETUbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMEHITe BECb (BETWbHUK B (y4ae nospexseHuns
UCTOYHNKE CBeTa. OTCyTCTBUe BO3MOXHOCTM Pa3obpatb MCTOURYK cBeTa W [PA 6e3 HeobpaTiMOoro MOBPeXACHUS W NOTePK 3aABNEHHON CTenent
TEPMETVYHOCTI YKOMTINBKTOBAHHOO U3AeNns (OCBETUTEAbHOTO NPU6OPa).

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CMMBOJ1I0B

P1: Hanpsixerue HOMUHaNbHOe, YacTora.

P2: HoMuHanbHast MoLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cipys ceera.

PA: YxasaHHblii (BETOBOI NOTOK OTHOCUTCS K MCMONb3YEMOMY UCTOUHIKY CBeTa (CBETOAVIOAHOMY MOAYAIO).

P5: Temneparypa ugerta.

P6: HoMuHanbHas npouHoCT.

P7: Ko3hOuumeHT upeTonepesauit.

P8: 3107 NPOZYKT COAPXUT MCTOUHIK (BETa KACCa SHepro3hdexvBHoTH E.

P9: MpoaykT cooTsercTByer TpeboBaHMsM AeiicrByroluyx B Benukobputakiy (UK) cranapram.

P10: Ceprudukar cooTBeTCTBns, MOATBEPXAAIOLLVIA COOTBETCTBI KauectBa MPOAYKLWY € YTBEPX/EeHHBIMY CTaHAAPTAMM Ha TeppuTOpuY TamoXeHHoro
01032

P11: 11 Knacc. B AaHHOM M3ZENMM 33WMTHYIO QYHKUMIO OT MOPaXeHUs 3MeKTPUUECKMM TOKOM, KDOME OCHOBHOW M30NALMM, MCOMHSET Takxe
NPUMERERHaS ABOIHaS WM YCHNEHHas U30NALWS.

P12: | Knacc B faHHOM M3Aenm 3aLMTHYK QYHKUMIO OT NOPAXeHWs neKTpUUeckvM TOKOM, KpOMe OCHOBHOIA M30MSLMM, UCMONHSHOT Takxe
JONONHHTENbHbIE CPEACTBA BE30NACHOCTH, B KaUeCTBe AONOMHUTENbHOI aLWMLLAIOLIEN Lienu, K KOTOPOI MOXHO MPUCORAMHIT 3aLITHYKO Liefb
OCHOBHOFO MATATEAIbHOTO YTOViCTBA.

P13: CuMBOA 0603HAUeT MIHUMAbHOE PACCTOSHIE MEXZY CBETWLHUKOM (€70 UCTOYHUKOM (BETa) 1 OCBELLaeMbiM OGBEKTOM.

P14: Yron ocseluerns.

P15: 3alura o1 NPOHYKHOBEHIS NPE/AMETO8 BENMUMHON bonee 1,0 M. 3aLuTa OT 6pbI3r BOAbI.

P16: MOXHO NPUMEHSTb BHYTPY 1 CHAPYXW NOMeLLeHMiA.

P17: U3senvie He paboraer C yTeMHUTENSMY OCBELLEHNS.

P18 V13envte MOXHO NPUMERSTS TONKO B KOPITYCE C 3aLLMTHBIM CTeknOM. CneyeT HeMeJIeHHO MOMeHT MOTPECKaHHbIV M UcnopUeHHbiii abaxyp
UV 3KDaH, 3aLMTHO CTeKn0.

P19: M3aenvie Bbinonser peboanus [upexivea Esponefickoro Coro3a (EC).

P20: Tosap COOTBETCTBYeT TPEGOBAHNSM AEHCTBYOLLIX B YKDAUHE TEXHIUECKIX PErNaMEHTOB.

P21: Juana3oH Temnepatypbl OkpyXatolLieli cpeapl, B KOTOPOIA MOXeT pabotars i3jenvte.

P22: OCTOpOXHO, OMACHOCTH MOPAXeHAS JeKTPUYECKM TOKOM.

P23: BO3MOXHOCTb 33MeHbI CBETOAMOAHOrO CTOYHIKA CBETa TONBKO KBaAUQULIMPOBAHHIM NEPCOHANOM (ToNbKO cepBucoM Kanlux).

3ALLNTA OKPY)XAIOLLLEV CPEAbI

3aborbTech 0 YMCTOTe 1 OKpyXaloLLIeii Cpefie. PeKoMeRyem COPTMPOBKY OT6POCOB.

P24: [laHHOe 0603HAYEHMe YKa3bIBaET Ha HEODXOZMMOCTb CeneKLMOHHOr C60pa MCNONb30BaHHbIX SNEKTPUUECKIX W NEKTPOHNYECKIX NpuBopoB
JOMalUHero 061x03. PasMeyeHHIE TakiM 06pa3oM U3eNNs Heb3A BbIK/bIBaTb C 0BLIKHOBEHHbIM MYCODOM, 3a UTO FO3WT WTpad). JaHHble u3genus
MOTYT 6biTb OMaCHbI A OKPYKaIOLLei CPe/bl 1 15 310POBBA NtOAeN, OHM TPE6yHOT CrieLanbHOIA GopMbl NepepaboTki / BOCCTaHOBNEHIS / PELMKTMHTa
/ 0be3BpexvIBaHis. [JaHHble U3AenUs CNefyeT 0TAaTb B NYHKT CO0Pa 1 YTM3ALYM INEKTDUUECKOTO 1 SMEKTPOHNHECKOr0 060pyA0BaHUS. UHdopMaLio
Ha TeMy MyHKTOB c6opa/npieMa PacpoCTPaHSIoT NIoKabHbIe BAACTY WK MPOABLIbI 060DYA0BaHIA A3HHOTO TN, Vcnonb3osarHoe 06opyAoBaHKe
MOXHO TaKkke 0T4aTb NPO/ABLLY, €W HOBOE W3AENNe KyNNEHO B YnCe He 6om>me, Yem HoBoe 060pyAOBaHV\€ TOr0 Xe Bija. Buiwe nepeynuieHHble
npasina Kacatorcs Tepputopun Esponeiickoro Coiosa. B ciyuae Apyrux rocyAapcis, Clefiyer NpUAEPXVIBATbCA NPas, AGHCTBYIOUX B JAHHOM
TOCYAAPCTBE. PEKOMEHZYEM KOHTAKT C AUCTPUOBIOTOPOM HALLETO W34S Ha /idHHOM TeppuTopui.

MPUMEYAHWUA / YKASAHUA

Hecobtogeue AHHO MHCTDYKUMM MOXET NPUBECT, HanpUMEP, K TOXapaM, OXOrau, NOPaXeHveM NeKTpUyeckitm TOKOM, a Takxe K Apyrum
MaTepUabHbIM 1 HeMarepHaTbHbIM YObiTKaM. JIononHuTeNbHas MHGOPMALWS Ha TeMy T0BaPOB Mapkyt Kanlux JoCTynHa Ha caiite: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 3a NOUTEACTBIS, BbI3BaHHBIE B CBS3 C HECOBMIOAEHVEM NPEAMMCaHHiA AaHHOM MHCTpyKLMM. KoMnarus Kanlux SA
0CTaBNSET 3a (060Vi MPABO BHOCUTL MU3MEHEHIS B UHCTPYKLWIO - TeKyLLas BEPCUS ANA CKaUMBAHWS Ha CaiiTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BUpI6 npU3HaueHvi 415 33CTOCYBAHHS Y AOMALLHBOMY FOCTIOAAPCTBI | 3rabHOTO MPU3HAUEHHS.

MOHTAX

TexHIYHi 3MiHI BUMAratoTb 3r0AM BUPOGHYKA. Mepes NOUTKOM MOHTaXy HEOBXIAHO 03HAHOMUTUCH 3 IHCTPYKLYet0. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBATUCH
0006010 3 BIANOBIAHMMI KoMNeTeHLisMu. Bci onepaLyi noBIHHI NPOBOAMIACA NPH BIAIMKHEHOMy XvBNEHHI. HeobxiaHo by 0cobmBo obepexHim.
(Cxema MOHTaXy: AVB. inocTpaLlio. Mepes NepLuviM BIKOPUCTAHHSM HEOBXIAHO MEPEKOHATUCS, {0 MEXaHIUHMIE MOHTAX | enexTpuyHe NiAKNYeHHs
3fjiicHeni NpaBuIbHO. BUPIO MOXHA BKTKOYATH Y MepeXy XVBNeHHs, WO BIAMOBIA3E CTaHAApTam LIOAO eHepri, BU3HAYEHUM BIAMOBIAHUM
33KOHOAABCTBOM. [t MIATPMMKY HanexHoro pisks P cniy nigibpaTvt Ajamerp NpoBOAY XuBNEHHS A0 AiaMeTpy kabenbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B
npogyki. [ENELO 17W NW, ENELO 24W NW] Butpib Ma KOHTaKT/3aTuckay 3a3eMneHHs. SIKLLO He NigKAtouuTv NpoBIA 3a3eMNeHHS - icHye Hebesneka
YPAXEHHS €1EXTPUUHIM CTPYMOM.

SYHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKWN

BYKODYCTOBYETLCA MWL BCEPEAVIHI | 30BHI NpUMILiEHb,

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNNYATALLII / OBCNTYTOBYBAHHA

Texwiuti poboit NpOBOAUTI NPK BIiMKHEHOMY XuBAeHHi | Micn Toro sk BUpID BUCTUTHE. UMCTTM Aule M'SKOI0 Ta CyXO0i0 TKaHUHOI. He
BUKOPUCTOBYBAT XIMiYHWX 33C06iB unlierHs. He Hakpusatu Bupo6y.3abesneuutn gocryn nositps. Bupib MOXe HarpiBatuca 4O BMCOKOT
Temnepatypu. Bupib 3 HesmiHHuM Axepenom caima Tny giog/aioan LED.Y Bunagky NOWKOAXEHHS AXepena CBTna,BUDIO He HajaeTbcs [0
peMoHTY.YBATAl 3ab0poHeHo AMBMTMCA Ge3NocepeHbo Ha CBITAOBMI npomitb Aioga/giogis LED. Bupib XvBNTbCA BUKNIOYHO HOMiHaMbHOK
Hanpyroo, abo y Hanpyroto 3 Ba3aHOro AianasoHy. 3abopoHeHo eKcnnyatyBaTi BUpPIO 6e3, abo 3 MOLIKOAKEHUM 3axvCHUM CKAOM. Bupib
3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATI Y MICLISX i3 WKIANMBIMY YMOBAMY, HANp., Nn,OpyA,BOAa,BON0Ta, BIBPaLLiX, BUGYXOHEOE3NeUHa atMocepa XiMiuHi
BANApU TOLL.

3aMiHa Jxepena (Bitna y CBITWIbHIKY HEMOXNMBA. 3aMiHiTb BECb CBITWIbHUK B Pa3i NOLIKOAXEHHA /Xepena (Biina. HeMoXmBo AeMOHTyBaTh
JIXepeno CBITa 1a KOHTPONbHE 06aAHaHHS 663 NoCTiiHUX NOWKOAXeHb Ta BTPaTH 335BNEHOTO CTyNeHs repMeTMyHOCT 06NaAHAHHS (CBITWNbHNK]).
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHB | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, Yacrora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHictb.

P3: HoMitanbHvii CBitnoBuiA noik.

P4: 3a3HaueHuii CBITOBYI NOTIK BIAHOCUTCA 40 BIKOUCTOBYBAHOTO AXEPena (Bitna (CBITNOAI0AHHIA MOAYN).

P5: Temnepatypa konbopy.

P6: HoMiHanbHa TpuBanicb.

P7: IHaexc konboponepesayi.

P8: Lleii nposykT MicTuTb Jxepeno ceimna knacy eHeproegexstocti E.

P9: ToBap BiANOBIAaE BMOraM HOPMATUBHYX AOKYMEHTIB, LLI0 33CTOCOBYHOTHCS Ha TepUTOpIi Benukobputanii.

P10: Ceprwdikar BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEP/XYE BIANOBIAHICT FKOCTI NPOAYKLLT A0 33TBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOrO COt03y.

P11: Knac II. Bupio, y skoMy 05 3axCTy B ypaxeHHs enexTpuyHiM CTpyMOM, OKPIM OCHOBHOT I30n5L{i, BUKOPUCTOBYETbCS MOABiYiHA abo nocuneHa
30715,

P12: Knac | Bupi6, y skomy 3acobom 3axucty Bif YPaXeHHs enekpuuHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI 130nsLii, € J0AaTKOBE 3aXVICHE KONO, Lo
MAKNIOUAETBCA 4O 333eMNEHHS MEPEX] XVBNEHHS.

P13: (uMBON BI3HaUa€ MiIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITWbHVKOM (if0ro AXepena (8iTna) Big MicUb | 06'EKTiB OCBITIEHHS.

P14: Ky caitina.

P15: 33XucT Bif NPOHVIKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB POSMIPOM binblun, Hix 1,0 Mu. 3axucr Big 6pH3Kis Bow.

P16: BUKOPUCTOBYETLCA NIMLLIE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMILIEHD.

P17: Bupib HenpucrocoBarvii Ao CniBnpaLli i3 3aTeMHt0BaueM OCBITIEHHS.

P18: Bpib MOXHa BIKOPYICTOBYBAT AMLLIE B KOPMYC, L0 MAE 33XMCHY WHOKY. HEOBXIAHO HeraliHo 3aMiHT TRICHYTVI KOBNaK, eKpaH Uit 3axucHe Ckno.

P19: Bupi6 sianosigae Bumoram Aupexus €spocorosy (€C).

P20: MpoayKLiis BIANOBIAAE BIMOTaM TEXHIUHIX PerNamenTis, wo Aitotb B Ykpaiki

P21: ljana3oH Temnepatyp HaBKOMMWHBOTO CePEAOBIILLA AONYCTAMMIA 415 BUPOGY.

P22: 0bepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enextpuyHiM CTpyMoM.

P23: 3amiHuTi AXepeno CaiTa MoXe vLwe KBanigikosakwii crelianict (Tinbkw cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJINLLHbOI O CEPEOBULLIA

NiknyiiTecs npo yncroTy i 30BHILLIHE CepeAoBYLLE. PeKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIXOAM.

P24: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEOOX|AHICTb PO3RINSTM BUKOPUCTaHe eneKTpUYHe Ta eneKTpoHHe 0bnagHaHHs. BUpObU 3 TakuM NO3HaYeHHAM
3360p0HEHO BIKWAATM 40 3BMYAIIHOTO CMITTA 3 IHLWMM BifXOAaMM i 3arP030t0 WTPaqy. Taki BUPOGY MOXYTb CPUUMHITA LIKOAY HABKOMMLLHBOMY
CepefosilLy i 340POB'to MoAMHM, L BMpobM noTpebyloTb CnewjansHoi Gopmu nepepobkin / perexepallii / 3HeWKOLXeHHs. Bupobu 3 Takum
MapKyBaHHAM MOBUHHI 343BaTCS Y MyHKIA 360Dy BUKOPUCTAHOTO NeKTPUYHOTO /i eNeKTPOHHOMO 0BaAHaHHS. [HGOPMALI0 OO MyHKTIB
360py/NpHiiMaKHs MOXHa OTPUMATA Y MiCLeBIX OpraHax Bnaay, abo NPoAaBLsA 0bNasHaHHS. BUKOPUCTaHe 0BNAAHAHHS MOXHA TaKoX MOBEPHyTH
MIpo/jaBLiesi y BUNaaky npuadaHHs HOBOrO BPOBY, y KINbKOCT] L He NepeBHLYE HOBOTO 0BNaAHaHHS LibOr X BIAY. BulLieHaBeAeH: NONOXEHHS AiloTb
Ha TepuTopii €8poneiicbkoro Coto3y. 1A iHLwWX AepXas U1if 3CT0COBYBATA 3aKOHOMONOXEHHS, LLO AitOTb Y AAHi epXaBi. PEKOMEHZYEMO 38epHYTACA 4O
HaLLIOro AUCTPUO't0TOPa Ha AHilA TepuTOpii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKN

Hez0TpUMaHHA PeKoMeRzaLii 4aHOT IHCTPYKLYT MOXe CPUUHITA, HANp., NOXEXY, ONIKK, YPAXeHHS eNeKTDMUHIM CTPYMOM, TINeCH TpaBMy Ta 3aBAaT
{HwWOI MaTepianbHoi | HeMatepianbHOI WKoAW. [0AATKOBY IHOOPMALHO WOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapkut Kanlux MoXHa otpumaT Ha BebCTopiHL:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BignoBiganbHOCT 33 HACTKN HeAOTPUMaKHS Aaol iHapykui. Komnanis Kanlux SA 3anuiwae 3a coboto npaso
BHOCHTI 3MiHY B IHCTDYKL{HO - MOTOUHa BEPCist AN CkauyBaHHS! Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia
sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu baidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie
jrenginio riebokslio skersmens. [ENELO 17W NW, ENELO 24W NW] Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smagio pavojus. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo

priemoniu. Neuidengti gaminio apdan3aais. Uitikrinti laisva oro pritekejirna. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperaturos. Gaminys su
nemainomuoju $viesos Saltiniu LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
isiziureti j LED diodo/diodu Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti
gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos salygos puz. dulkes, vanduo, dregme,
vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio eitimas viestuve neimanomas. Reikia iSkeisti visa viestuva
Jei sugerrda Sviesos 3a tinis. Néra galimybés iSardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio
(ap3vietimo jrenginig) sandarumo laipsnio. .

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvy temperatra.

P6: Nominalioji veikimo trukmeé.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra E.

P9: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: 11 Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacijg.

P12: I klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smigio priemonés apima be pagrindings izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.
apsaugine grandine, prie kurios turi bii prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P13: Simbolis reiSkia minimaly atstumg kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieiamy viety ir objekty.

P14: Svietimo kampas.

P15: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P16: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P17: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P18: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus; arba pazeista gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.
P19: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P21: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P22: Démesio, elektros smagio rizika.

P23: LED 3viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P24: Sis enklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo bati selekyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip
ir fmoniy sveikatai, jiems turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj
panaudojima. Taip paenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudevety elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos dél surinkéjy /
priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudeévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperZengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekju, atitinkamoije teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymuy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Talas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija
- aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.

MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas
Javeic esot izslegtam sprieguman. Jabtipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram. [ENELO 17W NW,
ENELO 24W NW] Izstradajumap ir drodibas kontakts/spaile. Ja drodibas vads nav pieslegts paradas elektrooka risks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS
Var lietot telpu ieka un arpuse. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajumsvar iesildities lidz paaugstinatastemperataras.
[zstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem.
putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisilas un t.. Gaismas avota nomaina gaismekli nav
iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespéjams izjaukt bez neatgriezeniskiem
bojajumiem un deklarétas hermétiskuma pakapes uduma. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.

: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED modul).
: Krasu temperatra.
lominalais kalpoZanas laiks.
 Krasu atveidoSanas indekss.

8: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E.
P9: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcias kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P11: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P12: Klase | lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droSibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida,
kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P13: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim ({as gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P14: Spidesanas lenkis.
P15: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no ddens $fakstiem.
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P16: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P17: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P18 zstradajumu drikst lietot tikai gaismekir ar droibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota [éca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P19: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P20: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P21: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P22: Urmanibu, elektroSoka risks.

P23: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rapgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P24: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selekiivi vak lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apaiméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizgja izmantosana / reciklésana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai S tipa
iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valstl. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukdijas noradijumu neievéro3ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesiou mainit instrukciju
- aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise td6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Gihendust. Seade vaib
olla tihendatut toitlustus energlavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima
toitejuhtme, mille Iabim@0t vastaks tootes kasutatud drosseli labimagdule. [ENELO 17W NW, ENELO 24W NW] Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine dhvardab elekirivoolultdgiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda kirgematele temperatuuridele. Seade
vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata
pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on
seadme kasutamine ilma i pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dmbrsukonna
tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud véi puhangud jne. Valgusallika
vahetamine valgustis on viimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vdlja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole vimalik ilma
plisivate kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti votta.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Varvitooni temperatuur.

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vidrvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: See toode sisaldab energiathususe Klassi E valgusallikat.

P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P10: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P11: Il Klass. Seade, kus kaitset elekriliidgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
P12: I Klass Seade, kus kaitset elektrildtgi eest vastutab veel, peale pShiisolatsioon, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
{ihendada pGhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P13: Mérgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objekiidest, mida
valgustab.

P14: Valgustusnurk.

P15: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P16: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P17: Toode ei ole sobitatud kaastdcks valguse pimendajaga.

P18: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vdi ekraankatte,
kaitse Klaasi.

P19: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nguetele.

P21: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P22:Tahelepanu, elekirilddgi oht.

P23: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.

P24: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist Umbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvgtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
voimud vai selliste seadmete edasimiliijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miliijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele votta kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildgki, fiidsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg! all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab
endale Biguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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